
XXV1L 

M A G Y A R K ü R I R . 
Bécs,Pénteken,September, Zo-dikán, 1825. , 

Görög Dolgok. megerőssítettem. A' Görög Törvényhozó 
Gyűlés: egyik tagjának sürgető kívánságára 

H a r m a d i k A k t a,"Vagy az a 'Levél, pedig ezennel megpróbálom környűlállá-
mellyet a' N á p o l i b a n lévő Észak-Amé- sosan kifejtegetni azon okokat, mellyek en-
ríkaí Ágens W a s h i n g t o n Townshed a' gem' arra indítottak, hogy ezen Protestá-
Görög Direktórium' tagjaihoz írt: — - „ lást alá írjam. 

„Nápoli-di Románia , Aug. i-ső nap- „Mindeneknek előtte engedje-meg Ura-
ján i 8 2 5 - b e n . Uraim! Múlt pénteken több ságod, hogy gondolataimat azon kérdés 
tolóiról vevém azon tudósítást, hogy egy eránt kifejtsem, hogy a' Görög Országló-
Ko r f u b a n Olasznyel ven. készült, Hydra szék' némelly tagjainak, vagy pedig magá-
szigetén Üj :GörÖg nyelvre által tétetett, nak ezen egész Görög Országlószéknek 
és a' Hydrai 's Spetziai Prímások által alá- mitsoda jussok lehetett a r r a , hogy aa 
íratott A l k u , ide Nápoli-di-Romániába Ánglusokkal ezen alkudozásba botsátkoz-
megérkezvén, ezt a' Törvényhozó Gyűlés- hassanak? Minthogy az úgynevezett Abso* 
nek két tagjai, a 'Direktóriumnak majd min- lútus Országlószékek minden tekintetben 
den tagjai, 's Moreának és Kandiának is Uraik- a 'magok Alattvalójiknak és főldjeík-
több Prímásai 's Kapitányai aláírták; 's n e k , így bírhatnak azon jusokkal i s , hogy 
hogy ezen Alkunak tulajdonképpen való eladás, vagy elajándékozás által, mondott 
czélja a' légyen , hogy az Ánglus Ország- aláttvalójikat és földjeiket élidcgenithessék, 
lószéket a' Görögök és Arabsok ellen se- éppen úgy, mint a' V i r g i n i a i Plántás 
gitségűl h ív ják , ' ' s ezen Országlószéknek eladja vagy elajándékozza á' maga Rab-
a 'Görög Országon való Fejedelmi Korma- szolgájit és földjeit, mellyeket míveltet. — 
nyozást által adják. Én ezen lépést azon „Hanem a' nállunk Amerikában ural-
kó'rnyűlállások között, mellyek köztt ezen kodó ideák szerént azon Országlószék,, 
Ország' most vala, éppen szükségtelennek melly a' Néptől veszi-szármozását, és tsak 
tartottam, 's úgy Ítéltem hogy ez a' Gö- az ettől néki által-adatott Hatalom szerént 
rög .közönség'minden tagjait illető jusok- országol, nem bírhat semmi egyéb jusok-
nak és priviligiumoknak nagy megsértő- -kaf, tsak a'mellyeket néki meghatározott 
téssekre szolgálna azon személlyektől,kik niódon a ' n é p adot t ; — és hol látjuk azt, 
ezen Alkut aláírták. Azon környülállások- hogy azon Jus t , hogy Görög országot , , 
ra nézve, mellyek' fenn forognak , köteles- avvagy ennek valamelly részét, valamelly 
ségemnek esmértem közönségesen kinyi- külső Hatalmasságnak alája adhassa, a* 
latkoztatni, hogy én azt , a' mi meg tör- Görög Országlószékre bízta volna a Gö-
tént, helybe nem hagyhatom, a'melly vég- rög Nemzet?; És mitsoda jussok van, a' 
ro Generális Roch'cval a' Frantzia Görög- Görög Prímásoknak és Kapitányoknak '* 
lHztosság' Ágensével együtt az ezen Alku a' •• Görög Országi Törvényhozó 's végre-
•jlea intéztetett 'Protestálásf aláírásommal hajtó Gyűlések'tagjainak, vagy mind cgyüttt 
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I Í3-arra, Hogy a GöfÖg;^Rözrjnjiégnek va-
iameily tagját azon haszaolftól, <:meMyek-
kekő-bír,~iavvagy,. mintha' mondott Kör' 
zönség'tagja, ezen tulajdonsága szerént, bírni 
gondol megfoszthassák ki vévén azonese te t , 
hogy ha talám válamelly bűnt talált volna 
tenni?: 'S a' mi még ;több, mitsoda jussolt 
van nékiek, akár mi esetet feltévén, a r r a , 
hogy .a* Görög Közönségnekvalámelly tag
ját arra kénszerithessék , 'hogy, ez vagy 
amaz külső Hatalmasságnak A l a t t v a l ó 
j á v á legyen? Altaljában nintsen nekiek 
erre semmi jussok. És ha emez általadási 
Alkunak az a' czélja, hogy Görög Ország 

'Angliának általadattassék, akár melly mó
don essék is a z , ú g y , mint a' Jóniai szi
getekkel, mint Máltával, mint Gibraltárral , 
vagy mint Kanadával történt , minden eset
ben azt erőssítem, hogy azon személlyek, 
kik emez A l k u t aláírták, a' Görög Nem
zet hatalmának bitangolását 's jusainak 

"megsértését követték-el; a' mit nem lehet 
a' világ' szemei előtt menteni. 

„Az olta, hogy ezen dolog történt a' 
Görög Törvényhozó gyűlésnek egy tagja 
megmutatván nékem ezen Alkut, engem' 
meggyőzni iparkodott a'-felől, hogy ebben 

.semmi nem találtatik olyan, a' mi a 'nem
zeti függetlenséget veszedelmeztetné; és 

.hogy a' Görögök azt éppen nem úgy ér
tenék, 's az Ánglusok se' , és áz egész 
világon senki, nem magyarázhatná úgy 
mint én. 

„Én tehát kétségben maradok ezen 
dologra nézve.-. Különben i s , azon alku
nak , mellyet nékem megmutattak , némelly 
kifejezések rendkívük határozatlanoknak és 
két értelmüeknek tettzettek lenni —- és én 
kiilömben is nagyon kevés bizodalmat 
helyheztétek az Ánglusok'; Országlószéke-. 
be — mert ez egy • olly Országlószék, a's 

melly tsak czélját elérhesse, a' népek ju
ssinak törvényeiket 's minden tőlle, által 
•Tététett kötelességeket megszokott rontani. 

510 > 

„De más nagyon fontos kérdések \% 

fordulnak itt "elé. Először: Mi-módon fb» 
az Ánglus Országlószék a' Görögöknek se-
gitségekre lenni ? Az által-é, hogy a' Törő-
.kök .ellen háború t kezd ? Vagy pedig, ho«v 
a' hadakozó részek között békességszerzoi 

;• közbenjáróságot fog magára válóim ? \z' 
is kérdés továbbá : hogy volt-é azon Án
glus Kommódornak , a' ki. ezen alkudozá
sokat folytatta, ez eránt való utasítása a 
maga Örszáglószékétöl? 

„Ezen alkudozásokat olly homály fe
dez i , a' mellyet taláin tsak az idő fogaz 
én szemeim előtt felnyitni: Addig, míg e' 
meglenne , tsak azt mondom, hogy ' ha a' 
Görögök tsak segítséget kértek Angliától: 
úgy semmit sem szollhatunk a' dolog el
len. Hanem , ha .a' dolog Görög Országnak 
függetlenségével fog elvégződni, úgy e» 
egy olly tör téne t , mellyen nékem bánkód
nom kel l ; és én kötelességemnek lenni es
mérem a' világ előtt kinyilatkoztatni, hogy 
én semmi a'-féle eszközöket hellybe nem 
hagyhatok , mcllyeknek ezen kimenetele 
lehet. Az azért való feleletet is magamra 
venni b á t o r k o d o m , hogy a' Görögöket bi
zonyosokká tegyem a'-felől , hogy ezen 
tselekedetjeket az én nemzetem se'^ fogja 
helybe hagyni , 's ezen eszköznek elővétet-, 
tetése néki szomorúságára fog szolgálni. 

„Reméalettcm Uraim, hogy magam is 
a' Görög Országlószéknél fogok hadis?ol-
gálatra lépni , 's hadi tálentomaims ^ ^ iát Gö
rög Ország' ügyének 's szabadságának ol
talmára fogom fordítani. De ha Görög 
szag Nagy Britanniának vagy valameilymás 
külső Hatalmasságnak, Felségnek , tarto
mányává .leszen, így én., politikai gondol
kodásomnak -megsértése-nélkül,-itt tovább 
nem maradhatok. Tsak nagy keserűséggel 
fogom ezen esetben elhagyni azon Orszá
go t , a '-melyhez legszebb érzéseim tsatol-
tak vala.. 

Aláírta : W a sh ing ion Townsherid-
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Franczia Ország. mansdoríf-Wcinsberg, a' hét Kir. Korona-' 
Őrzők , ' s a' Mágnások és Rendek közzűl 

A' W a s h i n g t o n b a n kijövő Nem- kiválosztatott 5 2 Deputátusok, kik közzűl 
zeti Ujságlevelek, így beszéllnek S. Do- 24-gyén Kísérőknek 8-tzan pedig Láda-hor-

, mingó szigete' függetlenségének a' Ffan- dozóknak rendeltettek, a' mondott napon 
tzia Király által lett megesmertetésé- 12-tődfél órakor a' Cs. K. Felség Udvar
r ó l : — „ lószobájába megjelenvén, onnét a' Cs. K. 

„Ezen megesmerés kiváltképpen azért két Biztosok és a' két Koronaörzők, hat 
nagyon nevezetes, hogy ez az első A k t a , lovas Udvari h in tóban , elől egy Udvari 
melly által egy Nyugot- Indiai F e k e t e Státusliberiás Lovas lovagolván a' nevezett 
Státusnak vagy szigetnek iüggetlensége templomhoz mentek; utánnok ment egy 
mcghatároztatott. Még most meg nem ha- hat lovas fedeletlen h i n t ó , 's ezután a' De-
térozhatjuk, hogy mitsoda következése le- putá tusok 's a' ládahordozók a 'magokh in -
szen ennek Cübára , Portó-Riccóra, Jamai- taikban. Megérkezvén a' templom nagy aj
kára 's az ezen tengeren találtató egyéb tájához , hol 12 Cs. K. Darabantok ál-
szigetekre nézve: noha annyit már most lot tak, a' Kápolna rostéllyához vezettet-
is mondhatnnk, hogy, idővel ezen szige- t e k , melynél 12 Magyar N. Testőrzők strá-
tek is mind függetlenekké lesznek vagy zsáltak. A' Koronaörzők az ajtót megnyit-
más urakat fognak kapni. Senkinek nem' ván , a' két Biztosok, a' Deputátusok 's 
lehet ezekhez nagyobb befolyása mint az Koronahordozók bementek. A' szőnyeg, 
Észak - Amerikai .Státusoknak, mint hogy mellyel a' láda beterittetve vala, arról le-
czck magok magokban .minden tengeri erő vétetett, 's a' Korona az arravaló alkol-
nélkül fenn nem állhatnak, és vagy nál- mányra tétetvén, a' templomon áltál vite
lünk, vagy az Európai tengeri Hatalmas- t e t t , előtte a' fenn mondott személlyeken 
.Ságok közzűl valamelyiknél kén telén íttet- kívül 12 Magyar Testőrzők menvén s:!s 
nek pártfogót keresni." - fedeletlen hintóra feltétett. Azután illy rend

del indűlt-meg a' kísérő sereg: 1) Egy Cs. 
Magyar Ország. ,K. Lovag lóháton ; 2) Az Ország' Rend

jeinek Dcputatusaik; 3) A' hat lovas fe-
A' Koronázási fényes és minden igaz detlen hintó a ' l ádával , két felől két-két Csí 

Magyarnak szívét felemelő pompáknak le- K. Udv. Inasok Státusliberiában, 12. Magy. -
írása, így következik: • - Testörzőktől a' magok Másod Iladnágyjok-

Az Ország' szent Koronájának a 'Vá- kai lóháton, 's 1 2 - . Cs. ,K. Darabantoktcj 
ros' Collég, és Parochiális templomából* a' 's 12 Korona-Öröktől kísértetve; 4)' Á' hat 
Cs. K. Felségek' residenlziájába Sept. 22- lovas Udvari hintó a' két Cs. K. Biztosok-
dikén lett által vitettetése , 's ugyan an- kai *s .a" két Koronáörzőkkel. líátul szá-
nak 24-dikben a' templomba lelt viszsza- mos hintók és lovagok mentek. ; . 
vitettetése így ment véghez : -— „ ' „Megérkezvén a' Cséza a' Prlmási pá-

,,A' régi bevett rendtartás szerént a' l o t á h o z i t t arról a* fő ka'pü álati a' láda 
vas ládának , melyben a' Magyar'Sz.Korona' levétetett, 's a' két Korona-Őrök által hor-
8 egyéb Klénodiumok tartatnák , három doztató alkotmányra tétetett, \ ' s elótte a' 
napokkal á' Koronázás előtt áz , Udvarba Deputátusok j 's Cs.-K. két Biztosok 's Ko-
kcll viteitetni, melly most is megtörtént. - ronaörzők m e n v é n a ' . 1 Cs. K. Felség' bel-; 
A* -Cs. K. két Biztosok,' a' Fő Kamarás * ső szobájiba. vitetett, mellyeknek ajtajakig 
Gróf Czcrnin, a' Fő Lovászmester Traut-- azt a' Magy.. N. -Testőrzők' kísérték, á' 
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M l s o szobát Y gráditsokat pedig a' Cs. 
'K. 'Darabant Téstörzőkjfóglalták-el, A' láda 
'd'amáslal bevonatott '''alkotmányra tétetvéh-
ie, a petsét, Császár és Király Ő F.gének 
az Udvari Főmestérnek jelenlétében meg-
visgáltatott, melly után Nádorispány Ő Cs. 
"Fő Herczegsége a' gondviselése alatt lévő 
líúltsal úgy a' két Koronaörzők is a' gond-
viseléssel' alatt lévőkkel,a ' ládát megnyit
ván , abból á' Klénondhimokat kivették, 
*s a' Császárné "Ó Felségéhez való alkal
maztatás végett, á' Nádorispányi Protono-
tárius azoknak laistromát olvasván, egy 
ott készen álló asztalra lerakták , ' s az után 
magok onnét mindnyájan eltávoztak. 

„Minekutánna e'-képpen a' Klénodiu-
mokkal minden szükséges alkalmaztatások 
megtétettek , azok 24 dikben délutánni 
4 órakor, a' város' templomába hasonló 
fényes pompával "s fényes kísérettel visz
sza vitettek, melly közben minden haran
gok megvonattattak , - ' s ezeknek zúgását az 
ágyuk! durrogása is íelségesitette. Megér-
Itezvén tudniillik az ezen foglalatossághoz 
kirendelteivé volt 's feljebb is élőszámlál
tatott személlyék az Udvarba ' s .a ' Cs. bel
ső szobákba bebotsáttatván, minden Klé-
nódiumok Császár () Felsége előtt a' Koro
naörzők áltál a' ládába viszsza rakattak, 
's a' láda bezáratott 's a' két Koronaörzők 
*s Nádorispány Ő Császári Herczegsége 's 
az O Cs. Fő H.sége F ő Udvari mestere 
által meepetsételtettek 's a' láda' kultsai 
Császár Ő Felségének által ada t t ak , ' s a*', 
láda az .aranymatéria, takaróval beterittet-
ve a' Hordozók által felvétetett, 's elől Ná
dorispány Cs. Fő H.czeg 's a' Deputáiusok 
menvén 's a ládát a' Cs. K. Biztosok 's á* 
Koronaörzők kísérvén, a, szobákból ki 's 
á' gráditsokon-le vitetett, 's .á* Csézára feL-
tétetett; a' fennt eirilített Magy. N. Testőr
zők és a' Cs.K. Darabant Testőrzők, is ki
térők lévén. AV további fényes menetel illy 
rendeli esett; 1) Egy fél Vasas Svadron; 
* \ Egy Udvari Státusliberiás Lojvag- 5) 

két Udvari Fou r í rok tábori formaruhában 
4) A' Deputátusök 's ládahordozók részint 
drága szerszámos lovakon részint széphin-
tokban ülve; 5) Nádorispány Cs. Fő íhezeg, 
kit a' Cs. Ti. Darabant Testőrző seregnek 
egy tsapatja a' maga Másod Strázsameste-

, révei együtt lántsásan, kísért ; 6) A- hat 
lovas Ctéza , két felől a' tsatlók mellett 
három-három Cs. K. Státus libériás Inasok, 
's kivúl ezeken a 'város 'egész Magistrátusa 
hajadon fővel 's ezeken is kívül a' 12 Magy 
N. Testőrzők 's 10 Korona-Őrök menvén;, 
7) A' hat lovas Udv. h in tó ' , melyben a 
Cs. K. Biztosok 's Koronaörzők ültek; 8) 

, Az Udvari Fő Ajtónállói Képviselő a'Ben-
deknek melléje adatott Biztosaikkal lóhá
ton ; g) Egy fél Svadron Vasasság. Hol a' 
fényes sereg elment a' katonai strázsatso-
portok kiál lot tak, tiszteletet tettek,'szász-
lajikat lebotsátotlák , 's doboltak; ezenutzá-
kat is elfoglalta vala a' részint katona ré
szint polgári fegyveres sereg, egész a tem-
ploni' ajtójáig. Á' templom nagy ajtajának 
gráditsainál a' Cséza megállván, arról a 
láda a' Hordozók által levétetett,, a* kápol
nába vitetett, ennek ajtaja bezáratott i 
bepetsétcltetett , 's elejébe strázsák állít
tattak-

„Végezetre felvirrada Sept. 25-dikei 
hogy mind ezeket a' fényes elő - készülete
ket még ezeknél is fényesebb innepi pom
pa által tegye ditsősségessé, az az , hogy 
a , ' Magyarok' kívánságával megegyezőleg, 
a' Felséges Császárné a'Magyarok'Új Any
ja az Ország' koronájával félékesíttetvén a 
Magyarokkal ezen új kötél által is öszsze 
tsatoltassék. Az Ő F.gek lakó palotája s 
azon utzák, mellyeken a' fényes seregnek 
a' templom felé által kellett menni, a' min
den felől még nagy távolságról isidé ösz
sze gyülekezett sokaság által mindenütt 
e lva lának foglaltatva; ' s . a' szép^Magyar, 
öltözetben ékeskedő főbb aszszónyság 0* 
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i<4 híntóítban ülve már 6 órakor -kezdtek kai egyetemben, á* Császárnő Ő F e l s í r t 
üstsxe gyülekezni, *s á' polgári katonaság oldalszobájiban álljanak-meg. A'Mágnásofc 

maga' hellyeit elfoglalta; úgy 7 óratáj- pedig 's az Ország' egyéb fő Rendjei Nád
ban a Vasasok '© Granadírosok Osztá- dorispány O Cs- Fő Herczcgségéhez gyí*-
jyaik is. lekésvén , O Cs. Fő ILségével együtt 8 óraW 

Éppen 7 volt az ó r a , midona' Cs. K. kor ló háton az O Cs. Felsége Residen* 
Darabontok a' Cs. palotához mentek, 'a tziájához mentek, hol a 'pa lo ta ajtaji előtt 
ugyan akkor a' Cs. K. Biztosok 's a 'Ko- a' Polgári Magistrátus várakozott, V inné.S 
ronaörzők a' Kir. Palotából Udvari hintók azután, O Felségeket a' templomba ki
bán n templomba mentek r hol már a' sértek. 
Deputalusoknak jelen kellett lenniek. E' „O Cs. K. Felségek a' magok bels5 
közben a' K. Magyar Nemes Testőrző se- szobájukból ki indulván, elöltök a' fenn-
rcg is megérkezett a' maga gazdag gála neveztek menvén, a' gráditsókon leíndúl-
•kőzetében. , , t ak , 's Császár és Király O Felsége a' Ki-

„A" Cs. K. Biztosok, kik a' láda' kúl-. rályi Fő Komornyikmesternek és Lovász-
tsát az előbbeni napon Császár Ő Felsé- mesternek segedelmével, Császárné és Ki-
gétöl viszsza kapták vala,a" Koronaörzők- rályné O Felsége pedig a' maga Fő Ud-
nek által adván, ezek az Ország' Kleno- varimeslerének segedelmével, az első lő 
diumainak ládáját amazoknak jelenlétek- hátra a' második pedig hintóba ültek, 's 
ben felnyitották,'s abból a ' szent Koronát harangok' zúgása mellett a' templom felé 
minden Klenodiumokkal együtt kivették, következő rendel megindultak, 
's az e'-végre készen álló asztalokra le- „Elől ment egy egész Vasas Osztály; 
rakták, 's azok mellett magok is mindad- *izt követték a' Ministereknek, Mágnások-
dig megmaradtak, míg- azokat a' Cs. K. n a k , 's á Státusoknak és Rendeknek ina-
Felségeknek a ' t emplomba lett megjelenés- saik gyalog; két Udvari lovagok ló háton 
sek után azoknak Hordozójik ismét által két Udvari Fourirok ló háton j n n e p í ö í -
Vették. tözetben; egy fő Fóur i r ló háton; a' Cs. 

„Úgy vaiának pedig a' rendelések té- R.. Inasok .Udv. .öltözetben) trombitásókkal; 
tettetve, hogy-az útnak rövidíttetése. vé- az Edelknábok; a z , Aranysarkantyús Víté-
get t , 's hogy a' sok embereknek's hintók- zek, a' Státusok és Rendek, 's a' Kama-
nak öszsze sereglése által okoztalható zűr- r á sok , elegyesen, ló háton; a' külömböző 
zavarokat el lehessen kerülni , sem a'Ren- vitézi Rendek' Kitsiny, közép és NagyKe-
dek nem lovagolva gyűljenek öszsze , sem reszteseik; az Arany gyapjas Rend' Ritte-
a' fő Aszszonyságoknak hintójik ne kísér- r e i , mindnyájok Rendpántlikával, ló há-
jék a' Felségeket, hanem valamint a' szol- ton , Huszárjaik és Vadászaiktól kísértetve, 
gálatot tévő Papság, egyenesen menj«nck- Ezek után Magyar Ország' Heroldja, a* 
bé a' templomba és a' S e e r e s t y e előtt Heroldi páltzával ló há ton; az Ország' Bi-
várják-be a 'Felségeket , 's ezeknek meg- rája ló háton. 4 

érkezése után foglalják-el a* számokra ki- „Itt jöttek már mosl: Nádorispány Cs. 
rendeltetett ülőhellyeket. A' Ministerek pc- Fő Herczeg,. kik a' Cs. K. Darabant Tcst-
dig Js a'Titkoslanátsosok és Kamarások, őrző seregnek egy r é s z e , dobosokkal és 
az ü Felségek' kiindulása előtt az Ő Cs. trombitásokkal, melly seregnek több résza 
Felsége' külső szobájába, 's á Királyné (3 á Cs. K. Felségeket és Cs. K. Fo Hcrczo-
P-ge' Fő Udvarimestere és Fő Udvarimcs- gckctvctlc körűi két felől.—„....: 
ternéje a' szolgálatban lévő Palotás Dámák- „Aa Apostoli Keresztet hordozó P u 6 -



pök jobbról, a* KirályiLovászmcsler 'Kép
viselője pedig kivont kardal- 's felfedezett 
fővel balról , kevéssel Császár é& Király O 

, Felségét: megelőzve,. ló háton jöttek. 
' „ C s á s z á r és Király O Felsége talpig^ 
Wagyar öltözetben,, a' Vitéz Rendek' Czí-
mereivel ékeskedve, Kalpagos fővel l ó h á 
ton jővén, jobbja felől a' Magyar Nemes, 
balja felől pedig a' Cs. K. Testőrző sereg' 
Kapitányaik 's kevéssel a' háta megett a' 
Eő Komornyíkmester 's e' mellett a' Cs. és 
K. Felség Gen. Adjutánsa, lovagolván, a' 
Fő Lövászmester pedig gyalog, 's mind
nyájukon kívöl oldalfélt a' Polgári Mágis-
trátus menvén.-

^Itt jött már most Császárné és Király
né O Felsége. Magyar ruhába öltözködve 

.és Magyar aszszonyi fő ékességgel, egy 
drága Csézában tsak maga ülvén, melynek 
mind két oldalai felől háromhárom Udvari 
Inasok gyalog, a' Királyné Fő UdvariMes-
tere pedig lóhá ton ,mentek ; . 

„Ezen Udvari fedeletlen hintót kísérte 
a' K. Magy. Nemes Testőrző seregnek egy 
része, előtte -4 Trombitások, . a ' .serget 
annak Fő Hadnagya vezette, 's .hátul a* 
sereg'Szolgáji következtek. . . 

„lüy rendel folytatta a' fényes sereg mene
telét az -uizákon a' templomig, hol O Cs.K. . 
Felsége á' Fő Kömornyikmester és a' Fő" 
Istállómester ,által.-saVlóról; : Császárné és 
Királyné Ó Felségé pedig a' maga Fő Ud
varimestere, által á'. Csézárol lesegittetvén, 
a' templom nagy ajtajánál az Ország' Primá-
sátol 's a t ö b b . F ő Papságtól . m i s e m o n d ó i ; . 
Ornátusban fogadtattak; 's Primás Ő Her
czegsége által megáldattak -.V-szentelt víz- •-
zel megszenteltettek. Azután a' Megszentelő 

V a ' Clérus.áltál ivezettetve d ö b i é s í rom-: 
bita harsogás mellett "beindultak a' Felsé
gek kísérőjikkel egyetemben a' .Sekrestye • 
felé; előttök a' C s . F ő Hcfczegek, a' Vice 
Fő Lovászmester, az Apostoli Keresztet 
hordozó Püspök, az Ország' Heroldja, á' 
F ő Udvari mester !s Nádorispány Ő F ő Her-> 

czegsége, két felől pedig két-két TestönS 
Kapitányok, 's hátul á Fő Udvarimester 
mentek; két felől 's hátul is a' M. Nemes* 
Testőrzők vették körűi a' menőket. 

„Ó Szentséges Felsége a' Király Ná-
dorispány O Cs. Herczegsége 's az Ország' 
Bírája által vezettetve 's két szolgálatot té
vő Püspöktől kísértetve, 's KirálynéŐFel
sége i s , a ' m a g a Udv. Fő Mesterétől ve-
zettetve 's a' Veszprémi és Zágrábi-Püs. 
püspököktől kísértetve, a' Sekrestyébe men
tek; a' Klénodiumoknak hordozójik pedig 
a' több kísérőkkel együtt annak ajtója előtt 
maradtak: hanem Császárné Ő Felségével 
együtt bementek ugyan oda a ' F ő Udvari-
mesterné , ki a' Királynéi ruhának szélét 
tar tot ta , 's az Ország' Bírájának Hitvese, 
ki az O Felségek' megérkezését a' Sekres
tyének várta-be, 's a' több szolgálatot tévő 
Udv. Dámák. A' több Udvari Dámákatpe-
dig az alat t , míg Királyné Ő Felsége a 
Sekrestyében marado t t , á K. Fő Ajtónál-
lómesternek Képviselője a' számokra meg
határoztatótt ülőhellyekre vezette. 

„Minekutánna 6 Szentséges F.ge a'" 
Király, I-ső Sz. István Király'Koronájával 
's.Palástjával, Királyné Ö Felsége pedig a' 
Házi Korona ' hellyctt lévő (substituált) 's 
előre a' Sekrestyébe hozott Diademával 
felékesittetettek vo lna , az Ország' Kléno-
diumainak hordozóji ezeket arannyal ki
varrott bársony parnátskákon tartották, 
V é'-képpen a' nagy Oltár felé vette a' fé
nyes sereg mene te lé t , illy rendel : —• 

„Elől ment a' Koronázó Primás Her
czeg az assistáló Clerussal; azután követ
keztek: á' Cs. Ki Fourirok; az Edelkna-
bok ; a' C s . K . : Felső F o u r í r ; az Arany
sarkantyús Vitézek, Ország' Rendjei, Ka
marások, a' Mágnások és TitkostanátsosoK 
mind elegyesen; a' Vitézi Rendeknek bit
tereik , Kommandátoraik és Nagykeresőé-
seik; éz Aranygyapjas Rend' Bitterei; JV * 
gyar Ország' Heroldja a'' páltzával s nc ; 

fedett fővel; az OrsMg' Bírája a'paltzava', 



a* szent Korona' Örzoji; azon Oi-szág' Bá
j-éji, IsiIc az Ország' Klcnodiumait arany 
Szkofiumos párnátskákon hordozzák; Ná
dorispány O Cs. Fő Herczegsége.; az Apos
toli Keresztet hordozó Püspök s a' K. Fő 

'Lovászmester Képviselője mezítelen kardal; 
a' Királyi és a' Cs. Királyi F ő Herczegek; 
V Szentséges Felség koronás fővel és pa-
lástosan, melynek szélét egy Edelknáb tar
totta , a* Rendczímerekkei felékesitte.tve a' 
Testőrző sergek' Kapitányaik között. A'K. 
Magy. N., Testőrzők-a' -Felségek 's Fő Her
czegek mellett oldalfélt menvén, a'Sanctua-
riumig kísérték Ő F.geket, a' Cs. K. Dar. 
Testőrző sereg pedig a' templom és Se
krestye' ajtajikban 's a' templom' ajtajában 
állottak sorban. A' Fő Komornyikraester 
,rekesztette-be a' menők' sorát. 
. Királyné Ő Felsége fején a' substituál-
tátott Korona lévén, a' Fő Udvarimester
től vezettetve 's a' két assistáló Püspökök
tói kísértetve, *s Királyné' ruhájának szé
lét a* Fő Udvarimesterné tar tván, így ment 
előre, 's utánna az Ország' Birájának Hit
vese és az ezen napon - szolgálatot tévő 
•egyéb Udvari Fő - aszszonyságok követ-
keztek\ ' ' 

, , ü Szentséges Felsége felment az Evan-
gyeiium mellett felállíttatott három fokú vagy 
Jéptsőju trónusra, ,'s a' Fő Lovászmester' 
Képviselője jobbra , a' thronusnak második, 
a' Fő Udvarimester pedig a' páltzával annak 
harmadik fokára Állolt, 's nem meszsze tol
juk ugyan tsak jobbra állott a' K. Magy. N". 
Testőrző sereg' Kapitánya is Előre a thro-
nus fokain alol az Ország' Heroldja állotta' 
Heróldi páltzával, és befedett fővel , mellyet 
mindazáltal ő minden Elváltozáskor ( Waud-
lung) 's szent Cómmunikor felfedezett. A' két 
Assistáló Püspökök a'thronus melleit két felöl 
állottak. A' harmadik grádilsfokon bálra a' 
Eő Kotnornyikmester , hátrább a' Cs.K. Dar. 
Testőrzők' Kapitánya, egy kevéssoj előre 
pedig az Apostoli keresztet tartó Püspök. 

Királyné Ö Felsége a' Sanetuáriuinnak 
közepén számára felállíttatott, thronusonlévő 
bnádliozó Zsámolya térdelvén, a' Fő Udva-
r"nesUrnéje , 's az Ország' Birájának Hityoso 

a' több Udvari Dámákkalogyétemben, a ' so
mokra közel helyhezletvc levő imádkozó zsá
molyokra botsátkoztak. A' Kirélyné Fő Ud
varimestere O Felségének jobbja felől állott, 
hogy valamikor O Felsége a' Zsámolyt el-
haByi?> a' megkívántató szolgálatra minden
kor .O F.gével lehessen. A' Veszprémi 's a' 
másik assistáló Püspök, á' számokra háta-' 
roztatott heilyek előtt állottak-meg. Aa Or
szág' Báróji a' Klénodiumokkal az Evangé
lium mellett az Oltárhoz mentek, 's azokat 
a Püspököknek kezekbe adva'h , ezek azokat 
az Oltárra tették. Nádorispány Ő Cs. Fő 
Herczegsége pedig a' fllénodimokaj: hordók
kal az Evangélium felől Királyné O Felségé
nek thronusa mellé állott , 's már most á' 
nagy mise kezdődött. 

Az Epistolának énekeltctése alatt az Ud
vari Czerimoniárius az Oltár' gráditsára az 
Evangélium felől .egy arahyszkofiumos sző
nyeget terített 's a'legalsó gráditsfokra egy 
arannyal kivarottpárnátskát, a'második fokra 
pedig egy kitsiny zsámolyt te t t ; két hasonló
képpen arannyal kivarott párnátskákkal. 

,,Vége lévén az Epistolaénekiésnek Csá
szár O Szentséges Felsége a' thronusrol-le
szállván Koronás fővel a' Fő Udvarimestertől 
?s a' Fő Üdvari Kamarástól, két Testőrző 

-Kapitányoktól's az assistáló Püspököktől,kísér-
,telve az Oltárhoz ment ; & Királyné O Fel
ség-e fejéről pedig a' Fő Udvarimestere a' 
substituált Koronát levévén, azt a' Királyi 
Kintstármester egy Szkofiumos párnátskára 
tette 's egy asztalkára helyheztette. 

„Minekelőtte Ő Apostoli K. Felsége az 
Oltártól, a' thrónusra viszsza ment volna , Ki
rályné O Felsége a' maga Fő Udvarimestere 
által, az assistáló Püspökök's a* Királyné 0 
F.ge' ruhája' Szélét tartó Fő Udr. mesterné-
tő l , az Ország' Bírája Hitvesétől 's a' több 
Palotás Dámáktol kísértetve, az Oltárhoz 
vitetett, hol az Udvari Czcrimoniarius Csá
szár O Felségének a' Pontifikálét által adta, 
O'Cs. Felsége pedig, ezen szavaknak kimon
dásával : H e v é r e n d e P á t e r p o s t u l a -
m - U 8 , Királyné O Felségét az Oltárnál illő 
Felszentelő Prímásnak bemutatta ,mel)y után 
O Cs. K. Felsége viszsza ment a' magathro-
riU9ára. az előbbeni kísérettel: Királyné O 
Felsége pedig az alsó grádilsfokon lévő pár
nátskára térdoplolt, *s A' FelszcntoJőtöJ oJ, 
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nyiijUlntl Kcrcssí'et meglsókolta, '» midőn 
V ConsecratoT a IVlínden Szentek' Lilaniá-
iánek ?nekléséh«» hozzáfogott volna, Király
i é Ó F g e foláilatt, 's a? előbb emiitelt s 
aa Udvari Czerimoniáriustói. oda helyhezte-
fctt párnátskára hajlott. Ezen idő közben 
fíádorispány Ó Cs. Fö 'Herczegsége a' Fő 
iídvarimesternek segedelmével levette a' 
Szentséges Király'fejérül az Ország' Koro
náját 'a.az Oltárra lette.. 

„Ezen versnek: u t o m n i b u s f i d e -
t i b u s d e f u n c t i s énekeltetése közben fel
emelte ábrázatját Királyné O F.ge 's úgy ál-
3ott térdelve a' Litániának 's imádságnak vég
ződésekig, melly u t ána ' Consecrator a' Pon-
tificalónak rendtartása szerént, az Udvari Cze
rimoniáriustói oda nyújtatott szent Olajjal, 

'-Királyné O. Felségének jobb kezét kétszer, 
. W vállai között egyszer megkente , melly 
özerimónia alatt az O Felsége ruhájának szé
fét tartó,Fő Udvarimesterné .jobb felől, a' Fő 
Udyarimester pedig bal felől állottak, az 
Ország'Birájának Hitvese pedig 's a' több 
palotás Dámák, az őket illető foglalatosság
hoz láttak. 

^Királyné Ó Felsége a' felkeneltetés után 
a' Fő Udvarimestertől vezettetve 's a' kétas-
sistáló Püspököktől 's a' nevezett aszszonysá-
goktói kísértetve , megtörültetés végett az 
Oltár megé'ment; , honnét az Oltár' elibe is
mét viszsza-menvén, azon gráditsfokón , mel
lyen, előbb térdeplelt, a' párnátskára' ismét 
letérdeplelt, 'e már mosta ' Veszprémi Püs
pök (kj , . a' bevett rendtartások szerént, ezen 
munkához mindenkori jussal bir) a/.Eő Ud
varimestertől néki, oda nyújtatott Házi Ko
ronát, Királyné O Felségének fejére feltette. 
Náborispány ( Ö Cs. Fo Herczegsége pedig 
az. Oltáron a' párnátskán lévő Ország' Szent 
Koronáját felvévén azt a' Koronázó Ország' 

' Prímásának által adta , ki azt egy darabots-
káig Királyné O- Felségének jobb vállán tar
totta, 's azután Nádorispány O Cs. Herczeg-
ségének viszsza adta, ki azt a' Fő Udv.ri-
mest.er'segedelméveí ismét Király' Q, Felsé
gének Fejére tette. ' . ' • ' : . . . 

„Vé_ge lőrén illy módon a*koronázíjnjj(i 
Prímás Ö Herczngsége a' páltzát a* Királyné' 
j obb , az Orsz-ág' aknáját pedig hat kezébe 
adta 'a Ö Felségét , a' Fő Udvarimestertől 
vezettetve 's a' két Assistáló Püspököktől ki* 
sértetve dobok' és trombiták' harsogása kö
zött a' thronusra kísérte, hol .naga annak 
jobb felől lévő' gráditsfokán állva,.a'^Te. 
Deum-laudamus éneklésre réá : Kczdett,'roeIly 
alatt minden harangok megvonattak,'s a' ka
tonaság puskákkal és ágyúkkal való salvelö-
véseket tett. 

(Folytatása következik.) 
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Fő Tisztelendő és Tudós C s ű r g ovi ÍJ 
János Ura t , Szent Tudomány Doktorát él 
Bétsben az Szent Augustiniánus Atyáknál lé
vő Felszentelt Papok' Császári Királyi Fel
sőbb Ihstitutumának volt Tagját, mostan pe
dig a' Munkátsi Gürög-Catholikus megyébeji 
Böszörmény Hajdú városának Lelki Oktató
ját, Plebánusát,- és a' Dorogi Kerület Vice-
Esperestjét, az ő tudományára, példás,jám-
kor , és Papi-állapothoz illő magaviseletére 
nézve, azUnghvári G y m n a s i u m ' Direk
t o r á v á , minekutániia ezen hivatal Tekinte
tes F e k e t e Imre Urnák nyugodalomra le" 
botsáttatása által üresen maradott volna, ke
gyelmesen kinevezni méltóztatott Császáréi 
Király O Felsége. 

Nem külömhen ugyan az említett Fi 
Tisztelendő 's már most Direktor Urat, vala
mint szintén Fő Tisztelendő G r e g o r o v i t s 
Mihály urat i s , S..A. Újhelyi Vioe-Esperes-
tet 's Parochust, Nemes Zemplény és Ungn-
vár, Vármegyék' Tábla-Biráját, 's az ptt letO 
Nemzeti Oskolák' Direktorát, hoszszas,pél
dás és buzgó lelkipásztorságára, nagy tud0_" 
mányira," 's tett szolgálataira nézve, a Mu»-
kátsi F . T. Káptalan' Kanonokjaivá kegyelme
sen, kinevezni méltóztatott Q Cs. K. Felség • 
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